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ات َّم َّاللاَّ  
Types of Laam 

 

 

2 types  

 

 

 

 

 

 

 
 .is a strong type of negation جحود

 .is a Harf jarr لام َّالـجحود َّ

اراة َّ)حرفَّجر(ـال َّ ج   

ة َّل َّام َّالعََّّم َّاللاَّ ََّّلم َّال  العاملة َّغير   

ة ََّّ از م   الـج 

اراة َّ)حرفَّجر(ـال َّ ج  م َّال َّ  ح ود َّلا  ـج  ة َّلَّامَّالعََّّمَّاللاَّ   



2 
 

It is used only with َّ ن َّك َّم َّي َّـول ََّّان َّاَّك َّم . 

َّ. ل َّطالباَّم َّثـ َّل ك  َّل يـ ف ص   م اَّك ان َّال َّـم َّد َّير 
The headmaster would never expel a student like you. 

It is not proper that the headmaster expel a student like you. 

It stands for: 

َّ ثـ ل ك َّماَّكانَّال ـم د ير  ل َّطالباَّم  َّي ـف ص  لِ  ن   
and is equal to: 

َّمريداَّف ص ل ك َّ  ماَّكانَّالـمدير 
In the Qur’aan: 

يه م َّ﴾َّالأنفال: ٣٣ َّوأنت ََّّف  م  ب ـه  ذ   ع  َّل َّــيـ  َّالله   ﴿وماَّكان 

 

 

 

It means: 

.م َّيب ه َّذ َّع َّتـ َّل ََّّ.../ََّّيداَّت ـع ذ يب ـه م َّر َّم ََّّوماَّكانَّالله َّ   

 

 لامَّالجحود َّ



الله
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َّآم َّذ َّالاََّّناَّ﴿إ َّ َّف َّك َّواَّاد َّد َّاز َّماَّـكفرواَّث َّواَّث ـماَّن َّواَّث ـماَّآم َّر َّف َّـماَّكَّواَّث َّن َّين  َّيكن  راًَّلـم 
َّل ـَّف َّغ َّيـ َّـــل ََّّ َّ ٣٧١النساء: َّ﴾َّم َّه َّر   

 

 

 

 

The masdar mu’awwal in these constructions is related to 

ان ََّّك َّب  َّخ َّ    which is َّ يداًَّر َّم.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ةَّلَّامَّالعََّّمَّاللاَّ ة ََّّ  م  از  ر َّم َّلِ  َّالا م َّ الـج   

 لامَّالجحود
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ََّّاللم َّ العاملة َّغير  الابتداء َّلامَّ.١َّ   

ةَّقَّلَّحَّزَّـمَّاللمَّال.٢َّ  

ة َّق َّار َّف َّال َّاللمَّ.٣َّ  

للقسم ََّّة َّئ َّط  َّو َّالـم َّاللمَّ.٤َّ  

َّوَّالجََّّلام َّ.٥َّ اب   

د َّع َّبـ َّال َّلام َّ.٦َّ  
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،ق َّل َّح َّز َّ  
،ز َّف َّل َّت ـَّ  

َّفيَّح َّقالَّهذاَّالوَّ .زٍَّف َّل َّتـ َّيثٍَّم َّد َّزير   
The minister said this in a televised talk. 

 

There is an error in the sub-continent, they say: 

.م َّج  َّر َّــت َّم َّ  

Many who say this in the Indian sub-continent, are those who 
study Arabic. 

The correction is:  

.م َّج َّت  َّم َّ  

:القرآنَّـمزحلقةَّفيالاللمَّ   

َّر َّ،َّق َّح َّس َّوإ ََّّيل َّع َّس  َّإ ََّّب  َّك َّعلىَّال َّـيَّلَّب َّه َّ﴿الحمد َّلله َّالذيَّو َّ َّم َّس َّـل ََّّيـب  َّإنا يع 
٣٩إبراهيم: َّ﴾الدعاء َّ  

:ةَّقَّلَّحَّزَّـمَّاللمَّال.٢َّ ََّّاللمَّ  العاملة َّغير   
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َّماَّن َّل َّع َّتـ َّــل َّإنكَّ...و﴿ ٧٩هود: َََّّّ﴾يد َّر َّم   

 

َّفي ٣١: آل عمران ار ﴾ص َّب َّيَّالِ َّـول َّةًَّلِ  َّر َّــب َّع َّــل َّذلكََّّ﴿...إنا  

 

حلقةاللمَّالـمزَّ   is used in 3 positions: 

1. Regular khabar 
 

وهوَّنكرة:َّاسم َّ"إنا"َّالـمؤخر َّ .2  
 

ار ﴾ص َّب َّيَّالِ َّـول َّلِ  َّةًَّر َّــب َّــع َّل ََّّلكذَّ﴿...إناَّفي   
 

:ضمير َّالفصل َّ .3  
 

َّالحق ََّّو َّـــه َّل َّإناَّهذاَّ﴿  ٦٢آل عمران:  ﴾القصص   
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This is used with the lightened form of  َّإنا .  

َّالـم َّ<َّإ ََّّناَّإ َّ ة .ف َّفاَّخ َّن   

فاَّخ َّ  to be light 

ف َّفاَّخ َّ   to lighten 

الناسخةالِفعالَّ areكانَّوكاد  

They are so called because they abrogate the mubtada and 
khabar and turn them into ismu inna and khabar inna. 

 

In translating part of aayah 12:3 

َّك َّإ َّو﴿ َّن َّن  َّت  ن  ٣وسف: ي ﴾الغافلي ََّّن َّم َّـل ََّّه َّل َّب َّقـ َّم   

Many translators translate َّ َّكنت  :as وإن 

“even though”. 

This is wrong as this is not  َّ َّالشرطي .ةإن   

But (the translation by) Muhsin Khan is very correct. 

العاملة َّغير ََّّاللمَّ ة َّق َّار َّف َّال َّاللمَّ.٣َّ   
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َّك َّإ َّو﴿ َّن َّن  َّت  ٣وسف: ي ﴾الغافلي ََّّن َّم َّـل ََّّه َّل َّب َّقـ َّم ن   

 

 

 

َّك َّوَّ﴿  َّقبل ََّّواان َّإن  ٢الجمعة:  يٍ﴾ب َّللٍَّم َّيَّض َّف َّل ََّّم ن   

 

 

 

=َّنعتَّي َّم  َّ<َّأ ََّّة َّماَّأ َّ  

 

 
النسب َّء َّيا  is usually prefixed to the singular noun, but (also on 

the plural) if the plural has a special meaning e.g.: 

ََّّي َّار َّص َّن َّ<َّأ َّار َّص َّن َّأ َّ  

 

ة َّق َّار َّف َّال َّاللمَّ  

ة َّق َّار َّف َّال َّاللمَّ  

 ياءَّالنسب َّ

 ياءَّالنسب َّ



الله
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 has become أنصار is attached to the plural because ياء َّالنسب َّ
like a proper noun. 

 

 

 
: ن َّئ َّــــل َّ  there is a hidden qasam there. 

 

The meaning is: 

...َّيـل َّل َّج َّيَّوَّـت َّزاَّوع َّ  
 

 

 

 
 

َّب َّه َّذ َّــل َّاءَّ َّش ََّّو َّول َّ﴿  ٠٢: قرةالب ﴾م َّه َّار َّص َّب َّوأ ََّّم َّـه َّع َّم َّـس َّب   

 
وابَّالجلامَّ  

العاملةَّغيرََّّللمَّا الـموطئةَّللقسماللمَّ.٤َّ   

العاملةَّغيرََّّاللمَّ لام َّالجواب َّ.٥َّ   
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َّأ َّآم ََّّو َّول َّ﴿ َّالكتاب َّه َّن  َّخيراَّلـهمــل ََّّل  ١١٠: آل عمران ﴾كان   

 

همَّببعضٍََّّلا َّو َّول َّ﴿ عض  َّ ...فسدت َّــل َّدفع َّالله َّالناس  ٥١٢: البقرة ﴾َّالِرض   

If Allaah did not check one set of people by means of 
another… 

 

القسم:بَّواج  

ك َّل َّت ـَّقـ َّأ َّ<َّوالله ََّّك َّل َّت ـَّقـ َّأ َّلاَّوالله َّ  
(same meaning) 

We can drop لا because there is enough evidence here to prove 
that the jawaab is not future (else has nuun and laam) nor 
present (else has laam). 

 

 
 :is in   د َّع َّب ـَّال ََّّلام َّ

.ك َّـــل َّــ،َّت َّك َّــل َّذ َّ  
Originally they are: 

العاملةَّغيرََّّاللمَّ د َّع َّب ـَّال َّلام َّ.٦َّ   

ب
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.َّك َّي َّــ،َّت َّاك َّذ َّ  

 

:َّك َّـل َّت َّ  

 

The word is َّ ك َّـّـــَـ ـَّيــت  but when laam is used it becomes       َّك َّل َّــت ــ .  

َّك َّّـــَل َّـــت ََّّ<َّك َّــــــل َّـي َّّــَـت ـَّ  

:ذاك  

 

When البعد ََّّلام  is used it becomes َّ ك َّـــل َّا َّذ  

Instead of omitting the alif, the laam gets a kasrah to become: 

ك َّّــَل َّذ َّ  

 .is used for (something/someone) not so far  ذاك

ك َّل َّذ َّ  is used for (something/someone) further. 

(end of lecture) 
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